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A
à l’échelle nationale | na 
narodową skalę, w obrębie kraju

à l’improviste | niespodziewanie

à l’instar de X | takich jak X

à noter que | warto odnotować, że 

à partir de X | od X 

à peine | zaledwie

abandonné, ~e | porzucony, 
zarzucony

aboli, ~e | zniesiony, obalony

abrogé, ~e par qqn | zniesiony 
przez kogoś 

accueil (m.) | przyjęcie, gościna

accueillir qqch. | przyjmować, 
witać coś 

accueillir qqn | przyjmować kogoś 

accueillir qqn chez soi |  
przyjmować kogoś u siebie, gościć 

accusation (f.) | oskarżenie

accuser qqn | oskarżać kogoś

admission (f.) | przyjmowanie

adolescence (f.) | nastoletnie lata

affectionner qqch. | być 
przywiązanym do czegoś 

affiche (f.) | plakat 

affirmer que | twierdzić, że

affoler qqch. | doprowadzać  
do szaleństwa

affronter qqch. | zmierzyć się z czymś 

afin de | w celu

aide (m./f.) domestique | pomoc 
domowa

ainé, ~e (m./f.) | najstarsze dziecko

aisé, ~e | zamożny

aisément | swobodnie

ajouter qqch. | dorzucać,  
dodawać coś 

ajuster qqch. | dostosować coś

alimenter qqch. | zasilić coś

allemand, ~e | niemiecki

altérer qqch. | pogarszać coś, 
wpływać na coś negatywnie

âme (f.) | dusza

améliorer qqch. | polepszyć, 
poprawić coś

amener qqch. | przynosić coś 

amour (m.) de jeunesse 
| młodzieńcza miłość

ancestral, ~e | pradawny

ancêtre (m.) | przodek 

ancien, ~ne | stary, starodawny, były

anniversaire (m.) | urodziny

annoncé, ~e | ogłoszony

apparaître | pojawiać się 

apparition (f.) | pojawienie się

apporter qqch. | przynosić coś 

apprécié, ~e | doceniany

apprécier qqch. | doceniać coś

approche (f.) individualisée |  
indywidualne podejście

araignée (f.) | pająk

armistice (m.) | zawieszenie broni

arrêter de faire qqch. | przestać 
coś robić

arrêter qqch. | zatrzymać coś, 
zaprzestać czegoś

arriver en tête | przodować 

associé (m.) | wspólnik

attache (f.) | zobowiązanie

atteindre la hauteur de X 
| osiągnąć wysokość X

attente (f.) | oczekiwanie

attirer qqn | przyciągać kogoś 

attirer qqn avec qqch. | przyciągać 
kogoś czymś 

attribution (f.) de qqch. 
| nadawanie czegoś 

au fil du temps | z biegiem czasu,  
z upływem czasu

au quotidien | na co dzień 

au rez-de-chaussée | na parterze

au volant | za kierownicą

auparavant | wcześniej

auprès de qqn | z kimś

aux confins de X | na krańcach X

avertir qqn | zawiadamiać kogoś 

avoir du mal à faire qqch. | mieć 
problem ze zrobieniem czegoś

avoir hâte de qqch. | nie móc się 
czegoś doczekać

avoir l’air normal | wyglądać 
normalnie/zwyczajnie 

avoir la chair de poule | mieć gęsią 
skórkę

avoir qqch. pour but | mieć coś  
za cel/na celu

B
bac (m.) scientifique avec mention 
| dyplom maturalny z nauk ścisłych 
z wyróżnieniem

bachelier (m.) | maturzysta

baptême (m.) | chrzest 

bilangue | dwujęzyczny

binôme (m.) | drugi wymiar

blague (f.) | kawał, żart

blanchisseuse (f.) | praczka

blessé, ~e de guerre | ranny  
w wojnie

blindé, ~e | opancerzony

brûlé, ~e | s/palony

butte (f.) | wzgórze

C
c’est-à-dire | to znaczy

cacher qqch. | ukrywać coś 

céder à qqch. | ulec czemuś

cela n’aide à rien | to w niczym  
nie pomaga

cépage (m.) | odmiana winorośli

cependant | jednak, z tego 
powodu

cesser de faire qqch. | przestawać 
coś robić

c’est-à-dire | to znaczy

chansonnier (m.) | piosenkarz

chômage (m.) | bezrobocie
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chômeur (m.) | bezrobotny

chute (f.) | upadek

circuler | krążyć 

cocotier (m.) | palma kokosowa

coincé, ~e | przyparty do muru

colère (f.) | gniew

coller qqch. sur qqch. | naklejać 
coś na czymś

commando | w stylu komandosów

commercial, ~e | reklamowy 

compter faire qqch. | liczyć  
na z/robienie czegoś

concernant qqch. | dotyczący 
czegoś

concitoyen (m.) | współobywatel

conçu, ~e par qqn | wymyślony 
przez kogoś 

conditionné, ~e | warunkowy

confier à qqn | zwierzyć się komuś

congénère (m.) | rówieśnik

conjoint/conjointe (m./f.) 
| małżonek

consister à faire qqch. | polegać  
na z/robieniu czegoś  

constituer X | stanowić X 

contenir qqch. | zawierać coś

contraint, ~e de faire qqch. 
| zmuszony do zrobienia czegoś 

conviction (f.) | przekonanie 

coup (m.) de bol | strzał  
w dziesiątkę

couper le souffle | zapierać  
dech w piersiach

couramment | biegle

couverture (f.) | okładka

crise (f.) cardiaque | atak serca

croire | wierzyć, sądzić

croiser qqn | spotkać, minąć, 
zobaczyć kogoś 

cubi (m.) | karton

cultivé, ~e |  wykształcony

cupidité (f.) | chciwość

cuve (f.) | zbiornik, cysterna

D
d’un autre côté | z drugiej strony

d’un côté | z jednej strony

de droite | prawica

de gauche | lewica

de l’autre (côté) | z drugiej (strony)

décennie (f.) | dziesięciolecie

défaite (f.) | porażka 

défendre qqch. | bronić czegoś 

défi (m.) | wyzwanie

déloyal, ~e | nieuczciwy

déménager | przeprowadzać się

démentir qqch. | zdementować coś 

demeure (f.) | dom

démodé, ~e | niemodny

dénoncer qqch. | potępiać coś 

dénoncer qqn | zdemaskować 
kogoś

dépasser qqch. | przekraczać coś 

dépeindre qqch. | przedstawiać, 
odmalowywać coś 

dépendre de qqch. | zależeć  
od czegoś

dépenser qqch. | wydawać coś 

déranger qqch. | zakłócać, 
naruszać coś 

dès le début de qqch. |  
od początku czegoś

désormais | od teraz

dessin (m.) | rysunek

détenteur (m.) | właściciel, 
posiadacz

détester qqn | nienawidzić kogoś 

détourné, ~e par qqn | zmieniony 
przez kogoś

devenir | stać się 

devenir qqn | stać się, zostać kimś

déversé, ~e | wylany, wylewany

dévoiler qqch. | ujawniać coś 

diffusé, ~e | emitowany

diminutif (m.) | zdrobnienie

disparaître | znikać, odchodzić, 
zanikać

disparition (f.) | zniknięcie

distinguer qqch. | rozróżniać coś 

divorcer | rozwieść się 

douteu/x,~se | wątpliwej jakości

dresser une liste | sporządzać listę

E
écarté, ~e | odrzucony

échantillon (m.) | próbka

échec (m.) | porażka, 
niepowodzenie

échouer | skończyć się 

éclat (m.) de rire | wybuch śmiechu

éclater de rire | wybuchać śmiechm

effrayé, ~e | wystraszony

égarer qqch. | zgubić coś 

éloigné,~e | oddalony

embarcation (f. ) | łódka

émergent, ~e | wschodzący

emménager dans qqch. 
| wprowadzać się do czegoś 

emmener qqn avec qqn | zabierać 
kogoś z kimś

empêcher de faire qqch. 
| przeszkadzać w robieniu czegoś

empirer qqch. | pogarszać coś 

employé (m.) | pracownik

empocher X à ce titre | zarabiać  
X z tego tytułu

en attendant qqch. | czekając  
na coś/w oczekiwaniu na coś 

en binômes | w parach

en bordure de X | na obrzeżach X

en divisant X | dzieląc X 

en hommage à qqn | na cześć kogoś 

en moyenne | średnio, przeciętnie

en permanence | bezustannie

en pierre | z kamienia 

en saison de pluies | w porze 
deszczowej



francais.edu.pl
44/2018

Colorful
MEDIA

en vigueur | obowiązujący

enfance (f.) | dzieciństwo

enfin | w końcu

engendrer qqch. | zapoczątkować 
coś

enjeu (m.) | wezwanie

enlever qqch. à qqn | odebrać coś 
komuś, pozbawić kogoś czegoś

ennemi (m.) | wróg 

ennuyer qqn | nudzić kogoś

enseignement (m.) supérieur 
| szkolnictwo wyższe

ensemble (m.) | zbiór

entamer une enquête privée 
| wszczynać prywatne śledztwo

entouré, ~e de qqn | otoczony kimś

entretenir une liaison amoureuse 
homosexuelle cachée avec 
qqn | utrzymywać potajemną, 
homoseksualną relację miłosną  
z kimś

énumérer qqch. | wymienić coś 

envoyer qqn à X | wysłać kogoś do X

épais, ~se | gruby 

épargner qqn de qqch. 
| oszczędzać komuś czegoś

épouvante (f.) | horror, strach, 
przerażenie

équivoque | mylący, 
wprowadzający w błąd

esclavage (m.) | niewolnictwo

espèce (f.) | gatunek

esquisse (f.) | szkic

essayer de faire qqch. | próbować 
coś zrobić

établi, ~e | ustalony, ustanowiony

établissement (m.) | placówka, 
instytucja

étendre qqch. | poszerzyć coś 

être apparu, ~e | pojawiać się 

être en mesure d’employer qqch. 
| potrafić/być w stanie używać 
czegoś

être en pleine effervescence 
| tętnić życiem 

être en proie à qqch. | padać 
ofiarą czegoś 

être en recul | spadać, zmniejszać się 

être jugé | być ocenianym, 
osądzanym

être mis, ~e à rude épreuve | być 
wystawionym na ciężką próbę

être soupçonné, ~e de qqch. | być 
podejrzanym o coś

être sur le point de faire qqch. 
| być o krok od z/robienia czegoś

être suspendu, ~e au téléphone 
| wisieć na telefonie

événement (m.) inattendu 
| nieoczekiwane wydarzenie

exercer une grande influence 
sur qqch. | wywrzeć na coś duży 
wpływ

exprimer qqch. | wyrażać coś 

exubérance (f.) | wylewność, 
entuzjazm

F
faire décoller les ventes 
| podkręcać sprzedaż

faire la rencontre de qqn | spotkać 
kogoś 

faire une boom | wyprawiać 
przyjęcie

falaise (f.) | klif

faute de qqch. | przez brak czegoś

filière (f.) | sektor

fleuve (m.) | rzeka

Folle Journée (f.) | Szalone Dni 
Muzyki

fournir qqch. | dostarczać czegoś

fraternité (f.) | braterstwo, 
braterskie więzi

fraude (f.) | oszustwo

fréquenter qqch. | uczęszczać  
do czegoś 

fusée (f.) | rakieta

G
gage (m.) de qualité | gwarancja 
jakości

gagner en confiance | zyskać 
więcej pewności siebie

gagner qqch. | wygrać coś

garder qqch. | zachowywać coś

gel (m.) tardif | nieoczekiwany 
mróz/przymrozek

grandir | rosnąć

grands-parents (m.pl.) 
| dziadkowie

guérir | leczyć się, kurować 

H
habitué, ~e à qqch. 
| przyzwyczajony do czegoś

hasard (m.) | przypadek

héberger qqn | ugościć kogoś

héréditaire | dziedziczny

hérité, ~e de qqn | odziedziczony 
po kimś

héritière (f.) | dziedziczka

Hexagone (m.) | pot. Francja 

hors de X | poza X

hostile | wrogi

hostilité (f.) | wrogość

humidité (f.) | wilgotność

I
il est à souligner que | warto 
podkreślić, że 

il est indéniable que | jest 
niezaprzeczalne, że

il s’agit de | chodzi o 

il semblerait que | zdawałoby się, że

imminent, ~e | nieuchronny

imparable | nieunikniony

incapable de faire qqch. 
| niezdolny do z/robienia czegoś 
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induire qqn en erreur 
| wprowadzać kogoś w błąd

insulaire | wyspiarski

interdit, ~e | zakazany

itinéraire (m.) | trasa

J
jouer au foot | grać w piłkę

jugé, ~e | oceniany

jumelles (f.pl.) | lornetka

L
larme (f.) | łza 

le bâton a deux extrémités | kij ma 
dwa końce

le mensonge a les jambes courtes 
| kłamstwo ma krótkie nogi

le pire | najgorsze

legs (m.) | spuścizna, spadek

Les raisins de la colère 
| nawiązanie do powieści 
Steinbecka o tytule « Grona 
gniewu »

littéralement | dosłownie

littoral (m.) | wybrzeże

loi (f.) | prawo

louer qqch. | wynajmować coś

loyer (m.) | wynajem, cena wynajmu

lutter | walczyć

M
main (f.) d’œuvre | siła robocza

majorité (f.) | większość

maladroit, ~e  | niezdarny, niezręczny

malheureusement | niestety

mangrove (f.) | namorzyna

manteau (m.) | płaszcz

marraine (f.) | matka chrzestna

méconnu, ~e | nieznany

mêler qqch. | mieszać coś 

menacer qqch. | zagrażać czemuś 

mener à qqch. | prowadzić do czegoś

mentir | kłamać

mentir comme un arracheur de 
dents |  kłamać jak z nut

mettre fin à qqch. | zakończyć coś 

mettre qqch. en place 
| wprowadzić coś w życie

mettre qqch. en rapport | połączyć 
coś

mettre qqch. en valeur 
| podkreślać coś 

mettre qqn au défi | wystawiać 
kogoś na próbę, rzucać komuś 
wyzwanie

mettre qqn en vigilance forte 
| stawiać kogoś w stan wysokiej 
gotowości

mettre un terme à qqch. |  
za/kończyć coś 

milieu (m.) | środowisko

ministre (f.) de l’Enseignement 
supérieur | minister szkolnictwa 
wyższego

ministre (m.) de l’Industrie 
| minister przemysłu

ministre (m.) du Numérique 
| minister cyfryzacji 

minuscule | malutki

mis, ~e à la rue | wyrzucony na ulicę 

mise (f.) en place de qqch. 
| zastosowanie czegoś, 
wprowadzenie czegoś w życie

misère (f.) | bieda

mitigé, ~e | umiarkowany

mœurs (f.pl.) | zwyczaje, obyczaje, 
tradycje

monastère (m.) | klasztor

Montagne Pelée | Łysa Góra

mûrir | dojrzewać 

mutation (f.) à X | przeniesienie do X

N
ne voir que du feu | nic nie 
widzieć, nie zauważyć niczego

néanmoins | niemniej jednak

négliger qqch. | zaniedbywać coś, 
nie dbać o coś

négociant (m.) | sprzedawca

négritude (f.) | „murzyńskość”, 
ruch literacki i polityczny 

nombre (m.) | liczba

nombreu/x,~se | liczny

notamment | zwłaszcza 

notoriété (f.) | sława

nouvellement découvert, ~e 
| nowo odkryty 

nuage (m.) | chmura

O
œuvre (f.)/(m.) | dzieło

ordre (m.) machiste | porządek  
w stylu macho 

ouvrage (m.) | dzieło

ouvrier (m.) | robotnik

P
paludisme (m.) | malaria

papillon (m.) | motyl

par ailleurs | ponadto

paras (m.pl.) | (skrót od 
paraplégiques) paraplegicy, osoby 
(częściowo) sparaliżowane 

parcourir | przemierzać 
(np. dystans)

parler d’eux-mêmes | mówić same 
za siebie

parrain (m.) | ojciec chrzestny

partager qqch. | współdzielić coś 

parti (m.) de gauche | partia 
lewicowa

partir | wyjechać 

passer de main en main 
| przechodzić z ręki do ręki

paternel, ~le | ze strony ojca

patrimoine (m.) | dziedzictwo

patron (m.) | właściciel
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patronyme (m.) | nazwisko

peintre (m.) | malarz

perdre la face devant qqn | stracić 
przed kimś twarz

permettre à qqn de faire qqch. |  
pozwolić komuś na zrobienie czegoś

personne | nikt

petit à petit | stopniowo

peupler qqch. | zaludnić coś 

phytosanitaire | fitosanitarny, 
związany z zapobieganiem 
chorobom roślin i eliminowaniem 
zagrożeń, jakie niosą one  
dla zdrowia człowieka

piqué, ~e au vif | dotknięty  
do żywego

pire encore | co gorsza

plaisanterie (f.) | żart, żartobliwy 
komentarz

plonger dans qqch. | nurkować  
w coś, zanurzać się w czymś 

portable (m.) | telefon komórkowy

porter préjudice à qqn | szkodzić 
komuś

porter qqch. | nosić coś

portière (f.) | drzwi

poursuivre qqch. | kontynuować coś

précarité (f.) | niestabilność, 
niepewna sytuacja

précédent, ~e | wcześniejszy

préconiser qqch. | doradzać coś 

préjugé (m.) | uprzedzenie

prendre qqn pour un héros | wziąć 
kogoś za bohatera

prendre soin de qqn | opiekować 
się kimś 

prénom (m.) | imię 

prérequis (m.) | warunek wstępny, 
wymóg

prévenir de qqch. à l’avance 
| zawiadamiać o czymś 
z wyprzedzeniem

prévu, ~e | przewidziany

prisonnier (m.) | więzień

privilège (m.) | przywilej

privilégié, ~e | uprzywilejowany

proche | bliski

propre | własny

propriétaire (m.) | właściciel

puissance (f.) coloniale 
| kolonialna potęga

Q
quant à X | jeśli chodzi o X 

quartier (m.) | dzielnica

quitter qqch. | opuszczać coś 

radin (m.) | dusigrosz

rafraîchir qqch. | odświeżyć coś

rafraîchissant, ~e | odświeżający, 
świeży

ragot (m.) | plotka 

randonnée (f.) pédestre | piesza 
wycieczka

rapprocher qqn de qqn | zbliżyć 
kogoś do kogoś 

rattaché, ~e à qqch. | przyłączony 
do czegoś 

ravage (m.) | spustoszenie

recevoir un coup de fil de qqn 
| otrzymać telefon od kogoś

récit (m.) | opowiadanie

récolte (f.) | zbiory

réconcilier qqch. avec qqch. 
| pogodzić coś z czymś

réconcilier qqn | pogodzić kogoś 

recueil (m.) | kolekcja, zbiór

récupérer qqn | odzyskać kogoś 

redonner à qqch. la gloire d’antan 
| przywrócić czemuś dawną 
świetność 

refuser de faire qqch. | odmówić 
z/robienia czegoś 

regard (m.) hostile | wrogie 
spojrzenie

rejoindre qqch. | dołączyć do czegoś

remarquer qqch. | zauważyć coś 

remercier qqn | wyrazić 
wdzięczność wobec kogoś, 
podziękować komuś

remplacé, ~e par qqch. 
| zastąpiony przez coś 

remporter qqch | przynosić coś

rendre qqch. fascinant, ~e | czynić 
coś fascynującym

rendre qqn à qqn | oddać kogoś 
komuś 

rendre qqn heureu/x, ~se | czynić 
kogoś szczęśliwym

rendre visite à qqn | odwiedzać 
kogoś

renforcer qqch. | wzmocnić coś

renonciation (f.) | rezygnacja, 
wyrzeczenie się

rentable | opłacalny, zyskowny

répandu, ~e | rozpowszechniony

répartition (f.) géographique 
| rozlokowanie geograficzne

résister à qqch. | opierać się 
czemuś

rester sourd, ~e à qqch. | pozostać 
głuchym na coś, obojętnym wobec 
czegoś

résultat (m.) souhaité | upragniony 
rezultat

retourné, ~e | zwrócony, oddany

retrouver qqch. | znaleźć coś 

réussir qqch. | osiągnąć coś

réussite (f.) | sukces

révéler qqch. à qqn | ujawniać  
coś komuś

revenir | wrócić 

rocher (m.) | skała

rumeur (f.) | plotka

S
s’affranchir de qqch. | wyzwolić się 
z czegoś, uwolnić się od czegoś 

s’améliorer | polepszyć się

s’amplifier | rosnąć

s’avérer que | dowiadywać się, że

s’enchaîner | nadchodzić jeden  
po drugim

s’engueuler | ochrzaniać się 
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s’épanouir | rozkwitać

s’épuiser | zmęczyć się

s’évader | uciec, wyzwolić się

s’inquiéter | niepokoić się 

s’installer | zamieszkać, osiedlić się 

s’occuper de qqn | zająć się kimś

sable (m.) | piasek

saisir la justice/saisir le juge | iść 
do sądu

sans cesse | bezustannie, ciągle

saturé, ~e | przepełniony

saut (m.) en parachute | skok 
spadochronowy

sauver qqn | u/ratować kogoś 

sculpture (f.) | rzeźba

se cacher derrière qqch. | kryć się 
za czymś

se débarrasser de qqn | pozbyć się 
kogoś 

se dérouler | rozgrywać się 

se disputer la première place 
| walczyć o pierwsze miejsce

se distinguer de qqn | odróżniać 
się od kogoś

se familiariser avec 
qqch. | zapoznawać się/
oswajać się z czymś

se précipiter à X | śpieszyć gdzieś

se prononcer sur qqch. 
| decydować o czymś

se rapprocher de qqch. | zbliżać się 
do czegoś 

se rassembler | gromadzić się 

se réfugier | schronić się 

se rencontrer | spotkać się 

se rendre | udawać się, jechać 
(gdzieś)

se séduire | uwodzić się 

se sentir en sécurité | czuć się 
bezpiecznie

se suicider | popełnić samobójstwo

se vanner | drażnić się, droczyć się 

sécheresse (f.) estivale | letnia susza

séduire qqn | uwodzić kogoś

s’effondrer comme un château de 
cartes | zawalić się jak domek z kart

séjour (m.) | pobyt

selon X | według X

sembler à l’aise | wydawać się być 
swobodnym/na luzie

sembler convaincu, ~e de qqch. 
| być przekonanym o czymś 

sentier (m.) | ścieżka

sismique | sejsmiczny

solfège (m.) | solfeż, nauka 
czytania i zapisywania nut

sompteu/x, ~se | okazały

sortir de la clandestinité 
| ujawniać się 

souci (m.) | zmartwienie, problem

soudainement | nagle

soulèvement (m.) | powstanie, 
rewolta

sous le nom de X | jako X

soutenu, ~e par qqn | wspierany 
przez kogoś

spectateur (m.) | widz

stagnant, ~e | stojący

station (f.) balnéaire | kurort

subir qqch. | przejść przez coś 

subir un accident majeur | ulec 
poważnemu wypadkowi

submergé, ~e | zanurzony

substituer à qqch. | zastępować coś 

sucre (m.) de canne | cukier 
trzcinowy

suisse | szwajcarski

supporter qqch. | popierać coś

susciter qqch. | wzbudzać, 
wywoływać coś

T
tableau (m.) | obraz 

taillé, ~e sur mesure | szyty na miarę

tchèque | czeski

témoin (m.) de qqch. | świadek 
czegoś

tentant, ~e | kuszący

tenté, ~e par qqch. | skuszony 
czymś

tétras (m.pl.) | (skrót od 
tétraplégiques) osoby całkowicie 
sparaliżowane poniżej szyi

tirage (m.) au sort | losowanie

tirer les prix d’achats vers le bas 
| obniżać ceny

tissu (m.) | materiał, tkanina

tomber amoureu/x, ~se de qqn 
| zakochać się w kimś

tombola (f.) | loteria

torrent (m.) de méchanceté | fala 
złośliwości

tour (m.) de passe-passe | sztuczka

transversal, ~e | interdyscyplinarny

trauma (f.) crânien | osoba  
po urazie czaszki

tremblement (m.) de terre 
| trzęsienie ziemi

trieuse (f.) de charbon | osoba 
sortująca węgiel na taśmie  
(we Francji w kopalniach były  
do tego zatrudniane kobiety  
i dzieci) 

tromperie (f.) | oszustwo

U
ultrapériphérique | najbardziej 
oddalony

un jour ou l’autre | jednego  
lub innego dnia

V
valant X | o wartości X

végétation (f.) | roślinność

vendanges (f.pl.) | zbiory 
winogron, winobranie

via | za pośrednictwem, po/przez

vierge (f.) | Najświętsza Panna, 
Matka Boska 

vigne (f.) | winorośl

vignoble (m.) | winnica
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vignoble (m.) familial | rodzinna 
winnica

vingtaine (f.) | dwudziestka

violence (f.) | przemoc

violent, ~e | gwałtowny

viticulteur (m.) | hodowca winorośli

vivre au grand jour | świętować, 
celebrować 

vœu (m.) | życzenie

voleur (m.) | złodziej

vote (m.) | głos


